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No. 385. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AR-
RANGEMENT' BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CANADA TO CONTINUE IN FORCE THE
ARRANGEMENT OF 7 MARCH, 5 APRIL AND 22 JUNE
19392 RELATING TO VISITS IN UNIFORM BY MEMBERS
OF DEFENSE FORCES. WASHINGTON, 17 AND 29 MAY
1940

The Canadian Minister to the Secretary of State

CANADIAN LEGATION

WASHINGTON, D.C.

No. 137
May 17, 1940

His Majesty's Minister for Canada presents his compliments to the Secretary
of State and has the honour to refer to the Arrangement arrived at between Canada
and the United States regarding visits in uniform by members of defense forces,
effected by exchange of notes dated March 7th, April 5th and June 22nd, 1939.2

The effect of the Arrangement which came into force on July 1st, 1939, is
that an individual uniformed member of the United States forces may enter
Canada (and vice versa) if he produces a written pass from his Commanding
Officer, the pass to show the dates of the commencement and termination of the
visit.

While there has been no correspondence on the subject, it is presumed that
the United States Government would now consider that the Arrangement lapsed
upon Canada's entry into the war. However, even if the Arrangement has lapsed,
the Canadian Government would be glad to continue to observe its terms so far
as visits of the United States forces to Canada are concerned.

In transmitting the attitude of the Canadian Government Mr. Christie
desires to state that it would be appreciated if in due course the Legation might
be informed whether the United States Government has any objection to the
continuance of the pre-war r6gime governing such visits to Canada.

M. M. M.
1 Came into force on 29 May 1940 by the exchange of the said notes
2 League of Nations, Treaty Series, vol. CXCIX, p. 197.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

No 385. ICHANGES DE NOTES CONSTITUANT UN ARRAN-
GEMENT 1 ENTRE LES I TATS-UNIS D'AM]RRIQUE ET
LE CANADA TENDANT A MAINTENIR EN VIGUEUR
L'ARRANGEMENT DES 7 MARS, 5 AVRIL ET 22 JUIN
1939 2 RELATIF AUX VISITES DE MEMBRES DES FORCES
ARMIRES EN UNIFORME. WASHINGTON, 17 ET 29 MAI
1940

Le Ministre du Canada 4 Washington au Secritaire d'Etat des Etats-Unis d'Amdrique

LEGATION DU CANADA,

WASHINGTON, D. C.

No 137

Le 17 mai 1940

Le Ministre de Sa Majest6 pour le Canada pr~sente ses compliments au Secr&-
taire d'Rtat et a l'honneur de se r~f~rer A l'6change de notes en date des 7 mars,
5 avril et 22 juin 19392, constituant un arrangement entre le Canada et les Etats-
Unis relatif aux visites de membres des forces armies en uniforme.

Aux termes de cet arrangement, qui est entr6 en vigueur le 1er juillet 1939,
un membre isol6 des forces armies des Etats-Unis peut p~n~trer au Canada en
uniforme (et vice versa) h. condition d'exhiber un "passe" 6crit 6manant de l'officier
commandant son unit6 et indiquant les dates du d~but et de la fin du s6jour.

Bien qu'aucune correspondance n'ait 6t6 6chang~e I ce sujet, il est h supposer
que le Gouvernement des ]tats-Unis consid~re actuellement que l'entr6e en guerre

du Canada a mis fin audit arrangement. Toutefois, m~me si l'arrangement a cess6
d'tre en vigueur, le Gouvernement canadien serait heureux de continuer k en
appliquer les dispositions en ce qui concerne les visites au Canada des membres
des forces armies des 1Rtats-Unis.

En transmettant les intentions du Gouvernement canadien, M. Christie
tient . signaler que la Lgation aimerait apprendre, en temps voulu, si le Gouver-
nement des IRtats-Unis voit quelque inconvenient A ce que soient maintenues
en vigueur les dispositions qui r~gissaient, avant la guerre, les visites en question
au Canada.

M. M. M.

1 Entr6 en vigueur le 29 mai 1940 par 1'6change desdites notes.
Soci6td des Nations, Recueil des Traitds, vol. CXCIX, p. 197.
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II

The Secretary of State to the Canadian Chargd d'A ffaires ad interim

DEPARTMENT OF STATE

Washington, May 29, 1940

The Secretary of State presents his compliments to the Charg6 d'Affaires
ad interim of Canada and refers to the Minister's note no. 137 of May 17, 1940
regarding the arrangement between the United States of America and Canada
for visits in uniform by members of defense forces which was effected by an exchange
of notes dated March 7, April 5 and June 22, 1939.

The United States Government considers that the arrangement is still in
force and will be glad to continue to observe its terms so far as visits of the United
States forces to Canada are concerned. However, in view of the changed situation
the United States Government assumes that members of the armed forces of
Canada will not come to the United States on any military mission, and it is
hoped that so far as may be feasible members of the armed forces of Canada will
not visit the United States in uniform.

J. D. H.

No. 38
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II

Le Secritaire d'Atat des t~tats-Unis d'Amdrique au Chargi d'aflaires du Canada
it Washington par intdrim

DItPARTEMENT D'tTAT

Washington, le 29 mai 1940

Le Secr~taire d'ltat pr~sente ses compliments 5 Monsieur le Charg6 d'affaires
du Canada et se r~f~re & la note NO 137 en date du 17 mai 1940 que le Ministre
lui a adress~e au sujet de 'arrangement relatif aux visites de membres des forces
armies en uniforme qui a 6t6 conclu entre les ttats-Unis d'Am~rique et le Canada
par un 6change de notes en date des 7 mars, 5 avril et 22 juin 1939.

Le Gouvernement des ]ttats-Unis consid~re que l'arrangement est toujours
en vigueur et il sera heureux de continuer A en appliquer les dispositions en ce qui
concerne les visites au Canada des membres des forces armies des Ptats-Unis.
Toutefois, en raison des nouvelles circonstances, le Gouvernement des Etats-Unis
tient pour entendu que les membres des forces armies du Canada ne se rendront
pas aux Etats-Unis au titre d'une mission militaire et il exprime 1'espoir que,
dans la mesure du possible, les membres des forces armies du Canada ne voyageront
pas aux 1ttats-Unis en uniforme.

J. D. H.

N- 385
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN ARRANGEMENT 1 SUPER-
SEDING THE ARRANGEMENTS OF 7 MARCH, 5 APRIL AND 22 JUNE
19392 AND OF 17 AND 29 MAY 19403 BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND CANADA RELATING TO VISITS IN
UNIFORM BY MEMBERS OF DEFENSE FORCES. OTTAWA, 28 AU-
GUST AND 4 SEPTEMBER 1941

I

The American Minister to the Canadian Acting Secretary of State for External Affairs

LEGATION OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 474

Ottawa, Canada, August 28, 1941

Sir:

With a view to securing greater uniformity of practice in the matter of the
wearing of uniform by unarmed members of the United States Army and Navy
when visiting Canada, and by unarmed members of the Canadian forces when
visiting the United States, and to adopting on a reciprocal basis a more liberal
regime than has prevailed hitherto, my Government suggests that the following
procedure may be agreed upon:

Unarmed members of the military, naval and air forces of each country
may travel in uniform to the other country and wear uniform while within
the other country provided:

(1) That the privileges thus granted to military personnel shall not be
construed as waiving or modifying in any way Immigration regulations of
the other country, or permit the actual movement of troops by one country
through the territory of the other, and

(2) That military personnel of one country proceeding to the territory
of the other shall have in their possession valid military papers, i. e., "leave
of absence" papers, soldier's "pass", or a Navy "identification card" or Naval
"leave ticket" if travelling for personal reasons; or "official orders" if travelling
on duty.

1 Came into force on 11 September 1941 in accordance with the terms of the said notes.
2 League of Nations, Treaty Series, Vol. CXCIX, p. 197.
3 See p. 286 of this volume.

No. 3Wi
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] CHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ARRANGEMENT 1 ENTRE
LES tTATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE CANADA REMPLAANT LES
ARRANGEMENTS DES 7 MARS, 5 AVRIL ET 22 JUIN 19392 ET DES
17 ET 29 MAI 19403, RELATIFS AUX VISITES DE MEMBRES DES
FORCES ARM1RES EN UNIFORME. OTTAWA, 28 AOCT ET 4 SEP-
TEMBRE 1941

[TRADUCTION 4 - TRANSLATION ]

Le Ministre des -0tats-Unis 4 Ottawa au Secrgtaire d'lEtat suppliant aux af!aires
extdrieures du Canada

LtGATION DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

No 474

Ottawa, Canada, le 28 aoftt 1941

Monsieur le Secr~taire d'Etat suppliant,

En vue d'assurer une plus grande uniformit6 d'usage en mati~re du port
de l'uniforme par des membres sans armes de l'arm~e et de la marine des 1Rtats-Unis
visitant le Canada. et par des membres sans armes des forces canadiennes visitant
les ]ktats-Unis et d'adopter h titre rciproque un r6gime plus liberal que celui
qui a eu cours jusqu'ici, mon Gouvernement propose l'adoption du mode de proc~der
suivant :

Les membres sans armes des forces militaires, navales et a~riennes de
l'un et l'autre pays peuvent se rendre en uniforme dans l'autre pays et porter
l'uniforme pendant qu'ils s'y trouvent & condition:

(1) Que les privilges ainsi accord~s au personnel militaire ne devront
pas 6tre interpr6t~s comme abandonnant on modifiant d'aucune fa on les
r~glements d'immigration de l'autre pays, ou comme permettant le mouvement
reel de troupes par un des pays A travers le territoire de l'autre, et

(2) Que le personnel militaire de l'un des pays se rendant sur le territoire de
l'autre sera muni de documents militaires valables, tels que "pi~ces de cong",
"passe" de soldat ou "carte d'identit6" de marin ou "billet de cong6" naval,
si le personnel voyage pour des raisons personnelles, ou "ordres officiels"
s'il voyage de service.

Entrd en vigueur le 11 septembre 1941 conform~ment aux dispositions desdites notes.
Socit6 des Nations, Recueil des Traitds, vol. CXCIX, p. 197.

3 Voir p. 287 de ce volume.
' Traductions du Gouvernement canadien.
s Translations by the Government of Canada.

N- 385
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This note and your reply, accepting my Government's proposals, will together
constitute an arrangement that becomes effective the 7th day from the date of
your reply. It is understood that the arrangement is terminable by either Govern-
ment on notice, and that it will supersede the arrangement effected between the
two Governments by the exchange of notes dated March 7, April 5 and June 22,
1939,1 as amended by the further exchange of notes dated May 17 and May 29, 1940.2

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

Pierrepont MOFFAT

The Right Honorable
The Acting Secretary of State for External Affairs
Ottawa

II

The Canadian Acting Secretary of State for External A flairs to the American Minister

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS CANADA

No. 158
Ottawa, September 4, 1941

Sir,

I have the honour to refer to your note of August 28, No. 474, concerning
the proposed arrangements for governing the wearing of uniforms by members
of the United States forces when visiting Canada and by members of the Canadian
forces when visiting the United States, and wish to state that the suggested ar-
rangement, which will become effective the 7th day from the date of this reply,
is agreeable to this Government.

It is understood that this arrangement is terminable by either Government
on notice, and that it will supersede the arrangement effected between the two
Governments by the exchange of notes dated March 7th, April 5th and June 22nd,
1939, as amended by the further exchange of notes dated May 17th and May 29th,
1940.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

Laurent BEAUDRY

for the
Acting Secretary of State for External Affairs

The United States Minister to Canada
Legation of the United States of America
Ottawa, Canada

I League of Nations, Treaty Series, Vol. CXCIX, p. 197.
2 See p. 286 of this volume.

No. 385
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La pr~sente note et votre r~ponse acceptant les propositions de mon Gouverne-
ment, comporteront ensemble un arrangement qui entrera en vigueur le septi~me
jour A compter de la date de votre r6ponse. I1 est entendu que ledit arrangement
pourra 6tre d~nonc6 par l'un ou l'autre des Gouvernements sur reception d'un
pr6avis A cet effet, et qu'il remplacera l'arrangement intervenu entre les deux
Gouvernements h la suite d'un 6change de notes en date des 7 mars, 5 avril et
22 juin 19391, tel que modifi6 par un nouvel 6change de notes en date des 17 et
29 mai 19402.

Veuillez agr~er, etc.,
Pierrepont MOFFAT

Au Tr~s Honorable
Secr~taire d'IRtat supplant aux affaires ext6rieures
Ottawa

II

Le Secritaire d'Itat suppldant aux afaires extirieures au Ministre des Ettats-Unis
&Ottawa

No 158

Ottawa, le 4 septembre 1941
Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me rtfrer 5. votre note NO 474 du 28 aofit concernant un
projet d'arrangement tendant A r6gir le port d'uniformes par des membres des
forces des ]ktats-Unis en visite au Canada et par des membres des forces canadiennes
en visite aux ]Rtats-Unis, et j'ai le plaisir de vous faire savoir que l'arrangement
en question, qui entrera en vigueur le septi~me jour qui suivra la date de la pr~sente
r~ponse, a re~u l'approbation de mon Gouvernement.

II est entendu que ledit arrangement pourra 6tre d~nonc6 par l'un ou l'autre
des Gouvernements moyennant pr~avis, et qu'il remplacera l'arrangement intervenu
entre les deux Gouvernements A la suite d'un 6change de notes en date des 7 mars,
5 avril et 22 juin 1939, tel que modifi6 par un nouvel 6change de notes en date
des 17 et 29 mai 1940.

Veuillez agr~er, etc.,

Pour le Secrdtaire d'F~tat supplidant aux affaires extirieures

Laurent BEAUDRY

Au Ministre des fltats-Unis au Canada
Lgation des ktats-Unis d'Am~rique
Ottawa, Canada

I Soci~td des Nations, Recueil des Traitds, vol. CXCIX, p. 197.

2 Voir p. 287 de ce volume.
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